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dem 


HACTb PYCCKAA1. 


) 
(Rusa parto). 9 


Kosna, 20. hona. 


Denepanrekid ABBIKb pa3pabo- 
TAHb H BNONHĜ TOTOBB AMA BCEBOB- 
MOxxHaro NIPAKTHUECKATO NpHMBHEHIA: 
Goxbe TOTO, OH BOMEND (XOTA H Bb 
OTpaHHYEHHBIXb EIE MNPEXBNAXD) BP 
NPAKTHYECKYIO 2xKHB3Hb. Ho 065 3TOMB 
SHAEMB TOMBKO MBI, 9CNEPAHTHCTKI, a 
He MMPOKAR MYONKKA, HE NpECCA, HE 
NPABHTENECTBA. Ha o6qzamHocTH Ha- 
NMMXb BCEMIDHBIXb KOHTDECCOBB, BB 
NAU NONHOMOXHBIXb HENĈTATOBB, HE- 
XKWTb—OŬBABHTB BO BCEVCALNMAHIE, 
uTO MPONECCB COBAAHIA MEXKKVHAPOJN- 
Haro ABbIKA 3SAKOHUHANCA, A 3aTBMbB 
HACTOĤUHBO MOGHBATECA ODDHUiANB- 
HBIMb. NYTEMDb NDHMBHEHIA DCNEpAHTO 
BO (BCBXB OŬNACTAXD. MEKNYHADON- 
HBIXb CHOMEHIĤ. 








“Redakcia komitato: M.S: Valentinov, prof. A. A. Dombro 
kaj A. M. Nedoŝivin. 


. Oruba. Coez. Baŭxa (Ne 916) mn Bp Esperantista Ĉekbanko. 








vskij, P. D. Me- 


Va acnepaxTckoŭ : 4344 





Jenania. O-ao de Hispanaj Skol- 
doj nocraHOBHAO NpHAHATE A. obu- 
NIANBHBIMB HBBIKOMB LIA CHOMEHIA 
Cb HHOCTPAHUAMH. 

Toponcxas nyma r. Bagenuiu cxa- 
ON4HA TODONOBBIXB, BHAIONIHX uj 
SCNEPAHTCKHMH 3HAKAMH. 

Asempia. Bb Tpemrb ocHopama 
DcnepaHrckas acconianig. 

Bomapia. Mapbcranŭ 
npoeccopb huionorig C 
YHuBepcurera B. 3okepp NPENNOKHNP 
CNĜNATB'MOKNAKXB Ha X-Mb BCEMip- 
HOM» KOHrpeccb:, Uro Hy»xxHO Cx;1aTb, 
UTOGBI D. OBLO OVQHNANBHO NDHHATO 
MEXANYHAPOAHBIMB SBBIKOMD“. 

Bempina. 2. NPENONALTER Bb AY- 
XOBHOĤ CeMHHapiIH FT. Dnepeca. 

Illomxanoin. 36 uez. NONVUHNA 
CBHAĜTENBCTBA OGB OKOHUAHIH A. KYD- 
COB. 


CIABHCT, 
oĥiĤcxaro 
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flnonia. Kypebr D. BEATE Bb 
ToKiŭlcKOMb 9. O0-Bb, Bb HEHTPAMB- | 
HOMb NONHNEĤCKOM ĜIODO, Bb, NOXUTO- 
BOM YUHNHMI KH BB METEOPONOTHYUE- 
ckoĥ OGCEpBaTODIH. 

Bempia. MuuHncrpoMb Hapoj- 
yaro TIpoc8. paspbmieko NpenonaBd- 
Hie 9. Bb ByNAOEMITEKOMP KOMMED- 
HECKOMb YUKIHM5. 


men 
Ki KOKTDOCCD. 


Bo . BpeMs KoOKrpecca 6YAYTP 
NPOHCXOAHTE | COGpAHIA:  APXHTEKTO- 
poBb, HHKEHEPOBB, (DapMANEBTOBD, 
TPEBBEHHHKOBB, CAĜNPBIXB, 1XXe153H0- 
AOPOXXHHKOB», YUKTENEĤ, KATONAKOB, 
NOKTOPOBB, PAOOUHXB,'  MOMTOBBIXb 
CHYYKAMHXB, MONHNEĤEKHXB, 2KYDHA; 
NKUCTOBD, CTEHOFPAQDHCTOBB, CTYNEH- 
TOBD, IOHOMECTBA, TEOCODOB, BETE- 
rapianuep', n4careneĥ H AP. 


888 
JNEPAKTCROA NPELCO, 


Esperanto. Ne 105. Junio, „lIla- 
puxcki HaponublA MHHBEpCHTET'-— 
crarpa. E. Cyme; La Reruo Ne 10. 
„Tawro“ ou. BB. JlopomeBnua MH [lo= 
arueckia serea Jlannannin 2. 
Crpauna; La Sumo Hispana Ne 95 — 
Abra, cou. 2. JVAMnunca; Orienta 
Azio No 7 (31) -„B3epkano“, kopeŭ- 
ckas nereĥxa r. X. CakaMOTO MH HH- 
TEPECHBIĤ ENBETOH „CMBMABIA NpH- 
BLUkKH Kuraŭnepo“; La Zemuna Espe- 
rantisto No 5 (29) „Tpu uz Y CbIHa“, 
npekpacHsIŭ pascka3b Cb KpoaTcKaro 
asbika; Fluganta Skribilo NoNo 6 u 7 
—O6pABNEHBI YCNOBIA 1-ro DCNEPAHT- 
cxaro crekorpaĝnueckaro KOHKYDCA; 
Amerika Esperantisto Ne 4 (15), Nel- 
la“ una „Hepbnombiŭ [Iyre“, HOBENNA 
2. IIpusa. 


(Dm) 





[E kro “ro koz o senki rx=) 
Ŭ ESPERANTA PARTO. 
L (Hacrp scnepanrcKas) ” 
A Korno; 3 Julio. 
La lingvo Esperanto estas ella- 
Bbrita kaj tute preta “por ĉiuspeca 
praktika aplikado: plie -- ĝi. penetri- 
ĝis (kvankam en. mallarĝaj ankoraŭ 
limoj) en la praktikan vivon. Tamen, 
pri tio ĉi scias nur ni, esperantistoj, 
sed ne publiko, ne gazetaro, ne regi- 
staroj. 

Do nepra devo de niaj universa- 
laj kongresoj, kaj precipe de la raj- 
tigitaj delegitoj, estas 1) laŭte prok- 
lami, ke la kreada procedo de lingvo 
internacia forpasis kaj 2) insiste klo- 
podi oficiale pri aplikado de Esperanto 
en ĉiuj sferoj de la internaciaj rilatoj. 


PR ER 


Kroniko de Kovna Esperantista 
Societo (Ruslando). 


Lastatempe ni ricevis interŝanĝe 
la sekvantajn ĵurnalojn. 

105. La Pulo (satira gazeto). 

106. La Vie Sportive. 

107. Okultismo. ~(dumonata bul- 
teno). 

108. Biblioteka flugfolio de G. D. 


gow 


Esperanto en Ruslando. 





„Kormo-Esperanto“ tre pelas sen- 
di al la Redakcio mallongajn sciigojn 
pri gravaj okazintaĵoj el vivo kaj mova- 
do esperantista en fuslando. 


Vladivostok. (Siberio). En kunve- 
no de 84 Orient-Siberia regimento 
s-ro Pagitev faris paroladon pri E., 
post kio 40 oficiroj enskribiĝis por 
kursoj. La parolado estos repetita en 
36 regimento. f 


Ne 10. 





„Jaroslavl. La kursoj malfermiĝis 
en Demidova Jura Liceo (supera ler- 
nejo). 

Grodno. En nia urbo estas aran- 
ĝita esper. rondeto ĉe Grodna Peda- 
gogia S-to. Dum Pentekosto en E. 
ekskurso partoprenis Vilnaj espe- 
rantistoj. 

J. Bogdanoviĉ. 


Ekaterimoslaro, Ĵus fondita s-to 
E. intencas aranĝi lekcion pri E. kaj 
E. vesperon em popola aŭditorio. 


Rossieni (Kovna gub.). Instruisto 
de loka agrikultura lernejo s-ro V. L 
Lukin tre sukcese propagandas  Esp- 
ton inter lernantoj kaj baldaŭ li espe- 
ras fondi rondeton. 


(BRAJ 


Esperanto-kongreseto en la. koro 
de Germanujo. 


La 22/93. de aŭgusto en la bela 
urbeto Ebersvalde (tre proksime de la 
metropolo Berlino) okazos la 6 Ligo- 
tago de la Brandenburg Pomera Espe- 
ranto-ligo. 

La famaj vidindaĵoj de lmon- 
durbo Berlino certe allogos multajn 
samideanojn, kiuj partopreninte la Pa- 
rizan kongreson reveturos. tra centra 
Germanujo. Por niaj en kaj eksterlan- 
daj geamikoj ni preparos bonan ak- 
cepton kaj spertan gvidadon .en Ber- 
lino. 7 

La partopreno al tiu kongreseto 
postulos mallongan kaj agrablan ve- 
turadon. La ĉarma situacjo de 1,supre 
nomita kongresurbeto pleje rekomen- 
das aliĝi al tiu kongreso kaj komuna 
ekskurso de P'grandurbaj kaj provin- 
caj esperantistoj, (specialaj honoraj, 
loka kaj amuza komitatoj agrabligos 
la restadon eŭ Ebersvalde). 

Negermanaj interesuloj bonvolu 
peti informojn pri senpaga aliĝo de 
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Ernst Vichert, Charlottenburg, 


Scharrenstr. 32a. 


Eksterlandaj —kaj enlandaj samce= 


lanoj revenantaj el Parizo vizita ankaŭ 
Berlinon. 


Geo 
Bibliografia £uko. 


1) Naŭa Universala Kongreso de 


Esperanto. 


(Bern, 24-31 Aŭgusto 1918). 
Kajero dudek-sesa. (Majo 1914). El- 


donita de Esperantista Centra Oficejo. 
Prezo 3 ir. 


9. G. Davidov. Titolaro de espe- 
rantaj verkoj, tradukitaj el la Itala — 
Latina—Greka — Portugala —Rumana 


literaturo. 1887--1913. Pr. 20 sd. 


3. Carlo Bourlet. Paris. Biogra- 


fio de fama mortinta E-to. Eld. Grupo 


Esperantista 51, rue de Clichy. 1914. 


Prezo 0,75 fr. 


4, Esperanta Gvidlibro de GĜe- 
nova (Italujo). 

5. Rollet de L'Isle. Esperanto , 
kaj turismo. Tradukis P. Georgievskij. 
Eldono de Esp. Bibl. de G. D. en 
Saratov. 

6. S. P. Rantov. MexayHapoJI- 
HBIŬ ABBIKD 4. COBPEMEHHAA KHSHb, 
Eldono de Esp. Bibl. de G. D. en 


Saratov. 


Eldonoj de Esper. Biblioteko de G. D. 
en Saratov. 

7. NM. E. Crosu. Slabrkoskanie 
xu DenepanTo. [ICHXONOTHHECK. OHEPKB. 

8. Stojan P. CnaBXHCTBO H DC- 
nepauro. (Slavismo kaj Esperanto). 

9, M. A. L. Feliĉulo: Forta im- 
preso. Originala rakonto. 

10. B. 3-oB8p. MekyccTBeHHbiĥ 
a3bIKb (Artefarita lingvo). 

11. DI. E. CrogHb. DcnepanTOo 
nepexb CYXOMPB NpOqpeccopa. 


Ne 10. 
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=. II Tutruslanda Konĝreso Esperantista. 


e NTO Cs 


1. Il-a T. K.E. estas kunvo- 
kata en Moskvo de la27a de Decem- 
bro 1914 ĝis:la 2a Januaro 1915 j 
(malnovstile). 

2. La kongreso estas kunvokata 
por komuna ellaborado de la plej bo- 
naj rimedoj por disvastigi en Ruslan- 
do la helpan internacian lingvon Es- 
peranton kaj por konatigi la rusan 
publikon kun la problemoj kaj jam 


atingitaj “rezultatoj de la esperanta 
movado. 
3. La preparajn laborojn pri 


aranĝado de la kongreso prenas sur 
sin la organiza komitato de la Kongreso. 

4. La Kongreso estas malferma- 
ta de Prezidanto de la Organiza Ko- 
mitato kaj estas fermata de Prezidan- 
to de la Kongreso. 

o. Kongresanoj povas esti ĉiuj 
favore rilatantaj al disvastigo de Es- 
peranto, kiuj pagos la kotizon po 3 
rubloj. 


6. La raportoj kaj diskutoj dum 
la Kongreso povas esti farataj en ru- 
sa lingvo same kiel en Esperanto. 

7. La dezirontaj fari raportojn 
en la Kongreso devas sendi siajn ra- 
portojn aŭ konspektojn (skizojn) al la 
Organiza Komitato ne pli malfrue ol 
la lan de Decembro 1914 j. 

Dum la Kongreso estos pritra- 
ktotaj jenaj demandoj: 

1. Propagando de 
Esperanto. 

2. Enkonduko de la lingvo Es- 
peranto en la lernokurson. 

3. Organizado de periodaj kun- 
venoj de la rusaj Esperantistoj. 

4. La kunligo de la agado de 
rusaj Esperantistoj. 

o. Ellaborado de la normala re- 
gularo de Esperantistaj Societoj. 

6. Praktika aplikado de la ling- 
vo Esperanto en diversaj sferoj de la 
homara agado. 


la lingvo 





Nova libro. 


„Pri solidareco inter esperantistoj“. 
A, Nedoŝivin. Tradukis B. Kotzin. 
Preso 10. sd. 

Kun mendo sin turnu al Moskva 
librejo aŭ al Kovna Esp. Societo. 





l. Ne SPolstoj. 
DAZVO JO»D E IESVSI VIO; 
La vorto. 


Tradukis Paŭlo Medem. 


Prezo 10 sd. Estas, aĉetebla en Kovna 
Esp. Societo kaj Moskva librejo. 





H3nxarenb Kosenexoe OGweemeo Denepanmucmoses. 
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